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Das klinget so herrlich / Mulher rendeira
SATB a cappella, Percussion ad lib

S
A

Music: Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791),
from Die Zauberöte (The Magic Flute) / Trad. Brazil

Arrangement: Jean Kleeb 

B

T

B

Piano/Klavier
(for rehearsal)

German lyrics: Emanuel Schikaneder (1751–1812)
Portuguese lyrics: Trad. Brazil

______________
Sequence / Abfolge:
Choir I / Chor I (Mozart) – Choir II / Chor II (Mulher rendeira) – Quodlibet 

Percussion
(ad lib)

Choir I
Choir I

Choir II
Choir II
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______________
• English Translation “Mulher rendeira”:
Hey! Lacemaker, hey, you teach me how to make lace and I will teach you how to love.

• Deutsche Übersetzung „Mulher rendeira“:
Hei, Spitzklöpplerin, hei, du bringst mir bei, wie man Spitzen macht, und ich dir, wie man liebt. 


